
EN      Scan the QR code, search for your product on the web and
 download the manual in English.

CAT      Escaneja el codi QR, busca el teu producte a la web i 
descarrega el manual en català.

PT     Escaneie o código QR, procure seu produto na web e
 baixe o manual em portugues.

IT     Scansiona il codice QR, cerca il tuo prodotto sul web e
 Scarica il manuale in portoghese.

Lea detenidamente las instrucciones antes de su primer uso y mantenimiento.

 MALETÍN ATORNILLADOR INALÁMBRICO 
3,6V + 46 PCS 

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL ATORNILLADOR
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Avanzza Traders International S.L declara bajo su propia responsabilidad que el 
producto MALETÍN ATORNILLADOR INALÁMBRICO 3,6 V + 46 PCS, cumple las espe-
cificaciones y disposiciones contenidas en la siguiente directiva CEE y normas armo-
nizadas:

Directiva:
La Directiva de Máquinas 2006/42/EC 
Normas armonizadas:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014

Sujeto a cambios sin previo aviso.

En Málaga 24 de junio de 2024
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El fabricante no se hará responsable de ninguna incidencia  si no se han segui-
do  las instrucciones de seguridad. Mantenga a los niños y otras personas alejados 
mientras se utiliza una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden provocar que 
pierda el control.Guarde las herramientas eléctricas  fuera del alcance de los niños 
y no permita que la utilicen personas que desconozcan la herramienta eléctrica o 
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios 
inexpertos.

PRECAUCIÓN: Este atornillador no es un juguete. No deje que los niños toquen la 
herramienta .Los niños y las personas discapacitadas deben estar supervisados por 
un adulto para garantizar que no utilicen  el aparato.Hay que vigilar en todo momen-
to que los usuarios que no tengan experiencia no usen la herramienta.
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3.descripción de los componentes

datos técnicos

Cargue la batería únicamente en entornos con temperatura ambiente (40 ºC como 
máximo).

En ningún caso cargue la batería si el destornillador, el adaptador o el cable pre-
sentan daños.

Compruebe que los orificios de ventilación no están obstruidos.
No utilice puntas dañadas o desgastadas y escoja siempre el tipo adecuado de 

punta para cada uso.
Revise que no haya ocultos cables del tendido eléctrico, tuberías o conductores  de 

electricidad en las piezas u objetos que vaya a atornillar.
Compruebe que el tornillo no daña ningún objeto que esté debajo o detrás de la 

pieza u objeto en cuestión (por ejemplo, cuando vaya a atornillar en una pared).
Asegúrese de que el destornillador haya parado completamente antes de cambiar 

de dirección.
No pulse el gatillo de encendido y apagado si la batería está sin carga, ya que esto 

podría dañarla.

1.	 Indicador de carga
2.	 Pinza hexagonal 
3.	 Luz de trabajo LED 
4.	 Botón de bloqueo del ASA
5.	 Interruptor de marcha atrás
6.	 Interruptor ON/OFF

Batería de ion litio integrada: 1300 mAh 
Velocidad 200 rpm 

Par de apriete: 3.5 Nm
   Indicador de batería y luz led

Tiempo de carga: 3-5 horas

ADVERTENCIA: En las herramientas de este tipo, existen una serie de peligros de-
rivados de su funcionamiento y utilización. Si actúa con sentido común y respeta las 
indicaciones de seguridad, el riesgo de lesiones personales se verá significativamente 
reducido. Al contrario , si se pasan por alto las indicaciones de seguridad o no se si-
guen, se podrían producir daños materiales u originarse lesiones al usuario.
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4.embalaje
Saque el destornillador con cuidado del embalaje y revíselo por si presenta algún 

daño visible que pueda haberse ocasionado durante el envío. Coloque de forma orde-
nada todas las piezas y componentes y compruebe que son los mismos que se indican 
en este manual. Advertencia: Algunos de los materiales del embalaje podrían ser per-
judiciales para los niños. Mantenga estos materiales fuera del alcance de estos. Si va 
a tirar algún elemento del embalaje, asegúrese de desecharlo de la forma correcta y 
según la normativa local.

5.ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES 
PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

Lea todas las advertencias de seguridad e instrucciones. Si no se cumple con todo 
lo indicado en las advertencias e instrucciones, esto podría dar lugar a descargas 
eléctricas, incendios o lesiones graves. Guarde este manual para poder consultarlo 
en cualquier momento. El término “herramienta eléctrica” en las advertencias hace 
referencia a toda aquella herramienta eléctrica alimentada por corriente (mediante 
cable) o aquella alimentada por batería (sin cable).

4.1 Zona de trabajo
Mantenga la zona de trabajo limpia y asegúrese de que esté bien iluminada. Las 

zonas desordenadas o muy oscuras podrían provocar accidentes.
No utilice herramientas eléctricas en entornos donde puedan originarse explosio-

nes, por ejemplo, en presencia de líquidos, gases o partículas inflamables. Las herra-
mientas eléctricas generan chispas que pueden prender fuego las partículas o los 
vapores.

4.2 Seguridad con aparatos eléctricos
Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma de corriente. 

No modifique el enchufe de ningún modo.  No exponga las herramientas eléctricas a 
la lluvia o a condiciones de humedad. Si se filtra agua en una herramienta eléctrica, 
aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

No haga un uso indebido del cable. No tire del cable para transportar o desenchu-
far la herramienta eléctrica o acercarla a un sitio. 

4.3 Seguridad personal
Al utilizar una herramienta eléctrica, esté siempre alerta, observe lo que haga y 

recurra al sentido común. No use una herramienta eléctrica si siente cansancio o está 
bajo los efectos de las drogas, el alcohol o algún tipo de medicación. Un momento de 
descuido mientras se utilizan herramientas eléctricas puede provocar lesiones físicas 
graves. Evite poner en marcha la herramienta por error. Asegúrese de que el gatillo 
esté en posición de apagado antes de enchufar la herramienta. 
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5.1  BATERÍAS
a. Para uso exclusivo en interiores. No lo exponga a la lluvia.
b. Si el cable está dañado, deberá desecharse.
c. Antes de realizar la carga, lea las instrucciones.
d. No cargue baterías que no sean recargables.
e. No deje cargando el atornillador más de 5 horas.
f. No golpee, abra ni queme la batería. Esto podría provocar que se expusiera a 
elementos potencialmente peligrosos.
g. En caso de incendio, recurra a un extintor de CO2 o de polvo químico seco.
h. No la exponga a altas temperaturas que sobrepasen los 50 ºC. Las pilas podrían 
deteriorarse a elevadas temperaturas.

6.INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD

Si se transporta la herramienta eléctrica con el dedo sobre el gatillo o se enchufa 
estando encendido, se pueden producir accidentes. No adopte una postura forza-
da. Mantenga el equilibrio y una postura firme en todo momento. Esto le permitirá 
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas. Use vestimenta 
adecuada. No utilice ropa holgada ni lleve joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guan-
tes alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden 
quedar atrapados en el atornillador.

4.4 Uso y mantenimiento de herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada se-

gún su aplicación de uso. La herramienta eléctrica correcta realizará el trabajo mejor 
y de forma más segura a la velocidad para la cual se diseñó. No utilice la herramienta 
eléctrica si no se enciende ni se apaga con el gatillo o interruptor. Cualquier herra-
mienta eléctrica que no se pueda controlar con el gatillo o interruptor es peligrosa 
y se debe reparar. Guarde las herramientas eléctricas de manera que estén fuera del 
alcance de los niños. Realice un mantenimiento de las herramientas eléctricas. Use 
este atornillador sin cables, sus  accesorios, las puntas, etc. según lo indicado en estas 
instrucciones y de la forma prevista, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y 
la labor que se va a llevar a cabo.

Advertencia: La emisión de vibraciones durante el uso efectivo de la herramienta 
eléctrica puede ser distinta al valor total expresado según la forma en que se utilice 
dicha herramienta. Es necesario aplicarlas medidas de seguridad adecuadas para la 
protección del usuario que se basen en el grado de exposición en unas condiciones 
reales de uso (teniendo cuenta todas las fases del ciclo de funcionamiento, como las 
veces que se apaga la herramienta y está funcionando pero en reposo, así como el 
tiempo de activación).

4.5 Reparación
Un técnico especializado debe realizar el examen y reparación del atornillador 

y debe utilizar solo recambios originales. Esto garantizará la seguridad de la herra-
mienta eléctrica.
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i. Se debe cargar la batería utilizando el cable.
j. Cargue la batería de forma periódica en ambientes con temperaturas de entre 5 
ºC y 45 ºC mediante el cargador indicado y diseñado para esta batería. Esnormal 
que el mango de la herramienta y el carbador se calienten ligeramente durante la 
carga.
k. Guárdela en un lugar seco y bien ventilado dentro del límite recomendado de 5 
ºC a 30 ºC.
l. La batería se debe desechar de forma segura. Cuando se proceda a desmontarla 
para desecharla, extraiga la pila de la batería reciclándola de forma separada al 
producto, de acuerdo con lo dispuesto en la directiva sobre residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos. Aísle los bornes con cinta adhesiva aislante para evitar 
posibles cortocircuitos, incendios o explosiones.

El cargador y las herramientas de este pro-
ducto están diseñadas específicamente 
para funcionar juntos. No intente utilizar 
las herramientas con ningún otro cargador 
que no sea el suministrado con estos pro-
ductos. En un ambiente cálido o después de 
un uso intensivo, la batería puede calentar-
se demasiado.

BROCA DE MONTAJE (Fig 2). Inserte la bro-
ca directamente en la pinza hexagonal (2).
INTERRUPTOR ON/OFF (Fig 2). Esta herra-
mienta se pone en marcha y se detiene pul-
sando y soltando el botón ON/OFF.
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Para prolongar la vida de la batería, deje que se enfríe antes de recargarla. Cuando 
la batería se carga por primera vez y después de un almacenamiento prolongado, 
la batería sólo aceptará un 60% de carga. Sin embargo, después de varios ciclos de 
carga y descarga, la batería aceptará una carga de 100%.
1. Inserte el enchufe eléctrico en el cargador.
2. Enchufe la clavija de salida del cargador en la toma de carga de la herramienta, 
y el indicador de carga se iluminará. Cargando-luz roja ,carga terminada-luz verde.
3. Una vez finalizada la carga, retire la clavija del cargador de la toma de carga y 
desconecte el cargador del cargador del banco de baterías y del ordenador.
IMPORTANTE: La batería de su nuevo destornillador no está cargada cuando sale 
de fábrica, cárguela por primera vez. El cargador no se apagará automáticamente  
y el indicador (rojo) permanecerá encendido cuando la batería esté completamen-
te cargada. No deje la batería cargando continuamente. Esto podría dañar las cel-
das de la batería. No cargue la batería más de 5 horas.



CAMBIO DE SENTIDO DE GIRO(Fig 3). 
El interruptor de inversión (5) cambia 
el sentido de giro de la máquina, sin 
embargo no funciona si se está apre-
tando el gatillo.

CAMBIO DE POSICIÓN DEL MAN-
GO(Fig 4). Esta herramienta tiene un 
mecanismo de mango giratorio de 2 
posiciones para adaptarse a los tra-
bajos más exigentes. Para cambiar 
la posición, suelte el bloqueo de la 
empuñadura pulsando el botón de 
bloqueo de la empuñadura(4) y gíre-
la hacia la posición de pistola recta 
hasta que haga clic.

Este aparato no debe arrojarse en cubos de basura domésticos al final de su vida 
útil, sino que se debe llevar a un punto limpio principal destinado al reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos del hogar. Este símbolo indicado en el aparato, el 
manual de instrucciones y el embalaje le pone sobre aviso para que tenga en cuen-
ta este aspecto importante. Los materiales utilizados en este aparato son recicla-
bles. Al reciclar aparatos del hogar usados, contribuye a fomentar la protección del 
medioambiente. Consulte con las autoridades locales para informase acerca de los 
puntos de recogida de residuos.

OPERACIÓN: Bloqueo del husillo. El husillo (pieza hexagonal) se bloquea cuando 
no se aprieta el gatillo. Esto permite atornillar o desatornillar tornillos a mano.

MANTENIMIENTO: Después del uso, compruebe que la herramienta está en per-
fectas condiciones. Es recomendable una vez al año realizar una limpieza y lubrica-
ción del producto. Para garantizar la seguridad y la fiabilidad del producto, todas las 
reparaciones deben realizarse por el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Fulmo.

8. normas sobre protección y 
medioambiente

7. modo de funcionamiento
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Para TRAMITAR la garantía de cualquiera de nuestros productos debe enviar un correo electrónico a 
sat@avanzzatraders.com, siendo imprescindible adjuntar:

-Fotografía del Ticket de compra.
-Fotografías del estado y de la incidencia que presenta el producto.  
-Fotografía del producto embalado para su recogida (en caso de haber contratado el servicio).
- Formulario de activación de garantía  (al final del documento) con todas las casillas rellenadas.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de compra, conserve cuidadosamente la 
factura de compra y el embalaje (conserve el embalaje al menos 15 días)

La garantía cubrirá  todos los defectos de fabricación durante 3 años de acuerdo con la 
legislación vigente. Siempre y cuando el producto esté en perfectas condiciones y en su embalaje origi-

nal, y se le haya dado un uso adecuado tal y como se indica en el manual de instrucciones. En caso de mal 
uso, el fabricante no se hará responsable de la reparación.

La garantía NO  se aplicará:

Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, maltratado, golpeado, expuesto a la hu-
medad, sumergido en algún líquido o sustancia corrosiva, así como cualquier otra falta atribuible al consu-
midor como el mal uso por no atender las instrucciones, mal transporte o uso de componentes electrónicos 
u accesorios no adecuados tal y como indica el manual.

Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por personas no autorizadas por el Servicio 
técnico.

Si el producto ha sido sustraído o, el daño ha sido causado por accidente o por algún elemento externo 
o tragedia natural.

Si la incidencia ha sido originada por el desgaste normal de las piezas debido al uso, o ha sido una 
avería provocada por rotura física, tales como rotura de plásticos, esmaltes o similares.

Si el producto se pone en marcha y se le demuestra al usuario que funciona.

Si el producto no lleva la etiqueta de identificación o ha sido modificada (modelo o 
número de serie).

La garantía no cubre cualquier coste derivado de la instalación o desinstalación del 
producto. Si el articulo está cubierto por la garantía, Avanzza Traders S.L asumirá con
 la totalidad de los gastos, transporte y reparación.Si el articulo no estuviera cubierto por la garantía, se 

le proporcionará un presupuesto para su aceptación. Sí lo acepta, todos los gastos de reparación, envío y 
recogida correrán por su cuenta, incluso la caja en que se le devolverá, caso de que no hubiera venido en 
un embalaje adecuado.​

Si el producto no ha sido adquirido a través de un distribuidor oficial de Avanzza Traders International 
S.L  y en alguna ocasión detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en con-
tacto con el Servicio de Asistencia Técnica de Avanzza Traders  International S.L a través del correo 

sat@avanzzatraders.com.

Atentamente, el equipo de Avanzza Traders International S.L 
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9.garantía


